1942 Casablanca, Michael Curtiz

« variables codificadas: n° de planos, tipos de planos, presencia verbal, presencia visual, planos
subjetivos, planos semisubjetivos estrictos

« almacén elaborado por: Jesus Gonzalez Requena

* revisado por:

« fecha de esta version: 09/03/2018

Escenas

00-00-00-657 Créditos

00-01-10-037 Comienzo
00-02-21-557 Orden la redada
00-02-42-250 Redada

00-03-48-763 El carterista
00-04-53-585 Un avion llega
00-05-15-193 Llegada de Strasser
00-06-28-065 Entrando en el café
00-08-13-415 Ugarte

00-12-41-717 Escondiendo los salvoconductos
00-13-21-690 Ferrari

00-14-43-723 Yvonne

00-15-31-012 Frente al aeropuerto
00-17-19-096 Rick, Renault - Lazlo
00-20-39-266 Preparando la detencion
00-21-11-106 Renault y Strasser
00-21-35-422 Detencion de Ugarte
00-22-09-202 Strasser y Rick
00-25-18-441 Llegada de Ilsa
00-25-42-993 nueva ficha 001
00-28-58-565 El anillo
00-30-49-446 Llamando a Sam
00-30-56-854 Lazlo, Berger, Renault
00-31-14-907 El tiempo pasara
00-33-41-914 Rick, Ilsa, Lazlo
00-35-38-658 nueva ficha 001
00-36-06-573 Café - exterior
00-36-16-591 Rick recueda
00-38-56-236 Rick e Ilsa en Paris
00-39-33-547 We said no questions
00-40-03-837 Bailando
00-40-29-898 I forgot we said no questions
00-41-23-020 Invasion nazi
00-41-38-909 Terraza



00-42-16-808 La bella aurora
00-46-33-486 Estsacion

00-47-51-503 Ilsa en el café
00-50-57-650 negro

00-50-58-526 Renualt y Strasser en comisaria
00-51-29-721 Los Lazlo y los Brandel
00-51-37-433 Interrogatorio en comisaria
00-54-38-465 nueva ficha 001
00-55-01-203 En el loro azul
00-56-32-531 Rick e Ilsa en el zoco
00-58-32-760 nueva ficha 001
01-01-08-553 nueva ficha 001
01-01-28-177 nueva ficha 001
01-02-34-662 nueva ficha 001
01-03-11-232 nueva ficha 001
01-03-52-009 El Profesor y los Leuchtag
01-04-43-569 La suplica de Annina
01-07-15-095 nueva ficha 001
01-08-05-774 Brandel juega a la ruleta
01-10-06-840 Sacha, Profesor, Renaud, Lazlo
01-11-02-430 nueva ficha 001
01-15-34-284 nueva ficha 001
01-18-52-074 nueva ficha 001
01-19-26-504 Ilsa visita a Rick
01-23-02-929 nueva ficha 001
01-23-06-813 nueva ficha 001
01-25-34-639 nueva ficha 001
01-26-50-950 nueva ficha 001
01-28-59-562 Pacto Rick Renaud
01-31-26-681 Pacto Rick Ferrari
01-32-09-256 nueva ficha 001
01-33-11-157 nueva ficha 001
01-35-23-550 Aeropuerto

01-42-20-374 negro

01-42-21-018 The end

00-00-00-657 Créditos

00-00-00-657

00-00-01-901

00-00-02-723



00-00-07-427
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00-01-08-535

00-01-09-184

00-01-10-037 Comienzo

00-01-10-037

00-01-10-405 >

-Narrador With

-00 01-10-702 -00 01-10-963

~S|1
*Narrador: the coming of the

00-01-11-161

00-01-11-552 400-01-11-618

{}
*Narrador: Second World War...

400-01-12-421

100-01-13-408

¥.200-01-17-012

{}



*Narrador: ...many eyes in imprisoned Europe turned hopefully or desperately...

3
- 8.100-01-27-339
¢

Narrador: And so a torturous, roundabout

b -4




{Refugiados}
~se0
*Narrador: to Marseilles.

00-01-34-226
{Refugiados}
~su2

00-01-35-628
{Refugiados}

~su2
~se0

00-01-36-034 >
{Refugiados}
~su2



{Refugiados}
~su2
~seq‘

00-01-38-824 >
{Refugiados}

{Refugiados}

~su2

~sel

*Narrador: Across the Mediterranean to Oran.

~su2

~sel

~su2



00-01-48-949 00-01-49-550 00-01-49-611 >

~su2~se0
*Narrador: Then by

00-01-50-157 & 00-01-50-649 >

~su2
-Narradpr: train

00-01-50-742 >



~su2~se0
*Narrador: or auto

00-01-51-493 00-01-51-682 00-01-52-597 >

{}

~su2
*Narrador: or foot across

00-01-52-791 >

{}

~su2~se0
*Narrador: the rim of

00-01-53-454 E- 00-01-53-592 >
{Refugiados}

~su2

*Narrador: Africa...

{Refugiados}
~su2
*Narrador: ...to Casablanca

{Refugiados}
~su2~se0

00-01-55-455

~su2
*Narrador: ...in French Morocco.



I 00-01-56-728 >
{Refugiados}
~Su2

00-01-56-943
{Refugiados}

~sel

y e 00-02-05-585 ™=
*Narrador: And from Lisbon to the

=00-02-06-903




{Marroquies}
-Narrdir: Ne World.

M00-02-08-404

{Marroquies}
*Narrador: But the others wait in Casablanca.

1 %800-02-11-052

00-02-10-080 &

{Mar.roquies}
And wait...

- .

{Marroquies}




S0 Ho0-02-15-595
{Marroquies}
-Narrador ...nd wait.

~se1

~se9

00-02-26-330

- 00-02-25-327
Police Radioman}

{Police Radioman}



*Police Radioman: "To all officers:

Police Radioman}

00-02-28-283
Police Radioman}

{Police Radioman}
*Police Radioman:Two German ¢

{Police Radioman}
*Police Radioman: Murderer and possible accomplices headed for Casablanca.

{Police Radioman}
*Police Radioman: Round up all suspicious characters and search them for stolen document.

5 LR

{Police Radioman}



{Police Radioman}
*Police Radioman: Important.”

~se1

00-02-44-487 >
Casselle}{Marroquies}
.___ =, ‘.-




00-02-47-023 >
arroquies}

o - 00-02-47-065
{Cassellel{Marroquies}

—

00-02-48-231
Refugiados}{Marroquies}
. .‘:.‘ :

§00-02-50-364 B¥
Casselle}{Marroquies}

00-02-50-518



o

s 00-02-58-101
policia francesa}{Marroquies}

00-03-09-497

00-03-11-277



o

. 00-03-13-089 >

Refugiados}{policia francesa}‘MarroquiesI
00-03-13-131 00-03-13-846

{Policia francs 2¥{Man with Expired Papers}{Marroquies}

100-03-14-529 oMl 00-03-14-616
{Policia francés 2}{Man with Expired Papers}{Marroquies}
*Policia francés 2: May we see your
il '

{Policia francés 2}{Man with Expired Papers}{Marroquies}
| don't have them on me.

$00-03-18-595
{Policia francés 2}{Man with Expired Papers}{Marroquies}
-Policia francés 2: In that case, you'll have to come along.

P e

00-03-20-355

{Policia francés 2}{Man with Expired Papers}{Marroquies}
It's possible that I... Yes. Here they are.



{Policia francés 2}{Man with Expired Papers}{Marroquies}
*Policia francés 2: These papers expired three weeks ago. You'll have to come along.

00-03-29-779

‘ an with Exired Papers}{Marroquies}
00-03-29-995
‘Brandel“Marroqu'eS}
00-03-30-204 00-03-30-380

=
& W

. 00-03-31-518 >
Brandel}{Annina}{Marroquies

00-03-29-226
M

C o

00-03-31-560 s
{Man with Expired Papers}{Pétain}{Marroquies}
{Annina}{Brandel}

00-03-31-813



00-03-32-339 FEZ . 00-03-32-375
{Man with Expired Papers}{Pétain}{Marroquies}
{Annina}{Brandel}
Policia francés 2: Halt!

- 55800-03-33-726

S =200-03-37-028

- 5200-03-37-364 >
{Man with Expired Papers}{Pétain}{Marroquies}
Marroquies}

;{Pétain}

00-03-37-952
{Petain}{policia francesa}

00-03-41-256 00-03-42-090



00-03-43-022

{Man with Expired Papers}{policia francesa}
{policia francesa}

-00-03-52-866 =




S

{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}{Englishman}{Englishwoman}{Pickpocket}
*Englishwoman: What is going on?

R 00-03-59-985 M 800-04-00-470 I VSNEE'00-04-01-058
{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}{Englishman}{Englishwoman}{Pickpocket}
-Enlian: | don't know, my dear.

{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}{Englishman}{Englishwoman}{Pickpocket}
*Pickpocket: Pardon me. Have you not heard?

{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}{Englishman}{Englishwoman}{Pickpocket}
*Englishman: We hear very little and we understand even less.
. LR ] ¥ I e R




300-04-10-380
{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}{Englishman}{Englishwoman}{Pickpocket}
-Plckpocket Two German courlers were found murdered in the unoccupled desert.

H00-04-11-918 ;
*Pickpocket: This is the customary roundup of refugees, liberals...
MarroquiesKpolicia francesal{Refugiadosi{Englishman{Englishwoman}{Pickpocket}

{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}{Englishman}{Englishwoman}{Pickpocket}
*Pickpocket: ...and beautiful girls for Mr. Renault, the prefect of police.

00-04-21-472
{Marroquies}{policia francesa}{Refugiados}



00-04-21-515
Pickpocket}{Englishman}

{Plckpocket}{Enghshman}
-Plcl<pocket With these refugees,_the scum of Europe has gravi:fated to Casablanca.

{Plckpocket}{Enghshman}
-Plcll_(ocket Some have been wa_i_tin

ears for a visa.

00-04-28-551

{Plckpocket}{Enghshman}
*Pickpocket: | beg of you, monsieur. Watch

100-04-30-486

{Plckpocket}{EngI|shman}{EngI|shwoman}
*Pickpocket: yourself. Be on guard.



PRI 00-04-31-676
Plckocket Enghshman}{Enhshwoman

L 00-04-32-864

_!00 04-34-001

{Plckpocket}{EngI|shman}{EngI|shwoman}
*Pickpocket: This place is full of vultures.

A 00-04-35-419 B
{Plckpocket}{EngI|shman}{EngI|shwoman}
-Plckpocket Vultures everywhere. Everywhere.

{Plckpocket}{EngI|shman}{EngI|shwoman}
-Enghshman Thank you. Thank you very much.

'HOO 04-39-135

{Plckpocket}{EngI|shman}{EngI|shwoman}
-Plckocket Not at all.

{Pickpocket{Englishman}{Englishwoman}



{Engllshman}{Engllshwoman}
-En I|shman Amusing little feIIow

100-04-43-278 D= -04-43- RS- 8100-04-44-035
Enllshman Englishwoman}

- ~=23900-04-44-202

{Englishman}{Englishwoman}

*Englishman: Waiter.
N

e Iﬂ ‘00-04-46-1 69

< TS
- 'aOO 04-46-667

EnglishmanKEnglishwoman}

00-04-47-409
{Englishman}{Englishwoman}
-Enghshman How silly of me.

{Engllshman}{Engllshwoman}
*Englishwoman: What, dear?

{Engllshman}{Engllshwoman}



{Engllshman}{Engllshwoman}
*Englishman: I've left my wallet in the hotel.

=400-04-53-585

00-04-53-585 Un avion llega

{Refugiados}



100-04-59-609

M00-05-04-694

Refugiados

00-05-04-898

{Refugiados}
{Refugiados}

{Refuglados}{Annlna}{BrandeI}

Perhaps tomorrow we'll be on the plane.

M‘\

00-05-09-206



00-05-11-479

EOO 05-12-465 >

{Annina}{Brandel}

00-05-12-507 00-05-12-928 00-05-13-566

ﬂ00-05-1 4-211
0 ,
HOO-05-1 4-434 “00—05- 14-799

~se1

00-05-15-439 >




200-05-19-078 >

Renault{Tonnelli}{Casselle}{Heinze

.*._

TOFEH P
L " 1HH00-05-25-158
{Renaulti{Tonnelli{Casselle}{Heinze}

: 00-05-26-452 I
{RlenauIt}_{TonneIIi}{CasseIIe}{Heinze} _
1

-=2100-05-33-804 >
RenaultiTonnelli}{Casselle}{Heinze}{Strasser}

00-05-33-846 00-05-34-225
{Strasser}
{Heinze}



{Strasser}{Heinze}
{Heinze}

{Strasser}{Heinze}

{Heinze}

*Heinze: It is good to see you, Maj. Strasser.
|

00-05-38-632
{Strasser}{Heinze}
{Heinze}
«Strasser: Thank you, thank you.

- "'""-::l'{

{Strasser}{Heinze}
{Heinze}

00-05-39-671
{Strasser}{Heinze}



00-05-40-050 00-05-40-900
{Strasser}{Heinze}

*Heinze: May | present Capt.
]

- I00-05-41-059
{Strasser}{Heinze}{Renault}
*Heinze: Renault, the police prefect.

- 00-05-42-751 It - 00-05-42-760 >
Strasser}{Heinze}{Renault}

{Strasser}{Renault}
Strasser

{Strasser}{Renault}

{Strasser}

*Renault: Unoccupied France welcomes you to
| 1 1

00-05-46-309
{Strasser}{Renault}{Heinze}
{Casselle}
*Renault: Casablanca.
]

00-05-46-770
{Strasser}{Renault}{Heinze}
{Casselle}



00-05-46-848
{Strasser}{Renault}{Heinze}
{Casselle}
«Strasser: Thank you, captain,i_£§ good to be here.

00-05-47-394 00-05-48-066

00-05-48-479
{Strasser}{Renault}{Heinze}
{Casselle}
i

00-05-48-892
{Strasser}{Renault}{Heinze}
{Casselle}
*Renault: Maj. Strasser, my

—100-05-49-542
{Strasser}{Renault}{Heinze}{Tonnelli}
{Casselle}
*Renault: aide,

{Strasser}{Renault}{Heinze}{Tonnelli}{Casselle}
{Casselle}
*Renault: Lt. Casselle.

-- 00-05-51-386
{Strasser}{Renault}{Heinze}{Tonnelli}{Casselle}
{Casselle}

{Strasser}{Renault}{Heinze}{Tonnelli}{Casselle}
*Tonnelli: Capt. Tonelli, the Italian service...



00-05-53-545 00-05-54-265
{Strasser}{Renault}{Heinze}{Tonnelli}{Casselle}
«Strasser: That is kind of you.

_ u
]

00-05-54-576 00-05-54-928
ﬁtrasser}{Renault}{Heinze}{Tg_l:meIIi} Casselle}
I g o gl

i e

00-05-55-480
@tras__sgr}{Heinze}{TonneIIi}{C.'Elsse!Ie}

A 00-05-55-840
;{Heinze}{TonneIIi}{CasseIIe}

00-05-56-295

00-05-57-677 |
00-05-59-154 2 00-06-00-601

00-06-01-328
{Tonnelli}{Casselle}

00-06-01-525 >
00-06-01-567

{Strasser}{Renault}{policia francesa

{Strasser}{Renault}{policia francesa}
*Renault: You may find the climate of Casablanca a trifle warm.



W00-06-04-573 I
{Strasser}{Renault}{policia francesa

ﬁ00-06-05-1 17

LRI 00-06-06-717 g
{Strasser}{Renault}{policia francesa}
«Strasser: We Germans must get used tolal climates, from Russia to the Sahara.

ﬁOO-O&OS-SS?

{Strasser}{F\:enault}{policia francesa

i /00-06-08-050

i 400-06-08-720

00-06-08-954 00-06-09-491 B

k : ':"--.'r '
I ]
ﬂ
00-06-10-698

{Strasser}{Renault}{policia francesa}
«Strasser: I?ut you're not referring to the v;/eather.

00-06-12-017
{Strasser}{Renault}{pohma francesa}
*Renault: What else, my dear Mayor?

ﬂoo 06-12-053

{Strasser}{Renault}{policia francesa}

ﬂoo 06-12-207

100-06-14-233
{Strasser}{Renault}{policia francesa}
*Strasser: What's been done about the murders?

00-06-12-716



i00-06-14-324
{Strasser}{Renault}{policia francesa
. :

" #00-06-14-892

ﬁoo 06-16-492 ﬁoo 06-17-356

{Strasser}{Renault}{policia francesa}
*Renault: My men are rounding up twice the usual number of suspects.
i

{Strasser}{Renault}{pohma francesa}{Heinze}
+Oficial aleman: But we know who the murderer is.

'00-06-20-293
{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}
*Strasser: Good. Is he in custody?

00-06-21-557 '00-06-21-654
{Strasser{Renault}{policia francesa}{Heinze}

00-06-21-675 00-06-22-408 100-06-23-162
{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}
*Renault: Tonight he'll be at Rick’s_.

100-06-23-339 I 1N00-06-23-817
{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}
*Renault: Everybody comes to Rick's.



00-06-24-437 00-06-24-465
{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}

- o - -

- 00-06-24-803
{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}
-Straser: I've already heard about this café.

00-06-25-132

- 00-06-26-533
{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}
-Strqsser: Also about Mr. Rick

00-06-27-186

{Strasser}{Renault}{policia francesa}{Heinze}
~se

00-06-27-709 00-06-27-860
~se2

{Strasser}{Renault}{policia francesa}

~se2

{Strasser}{Renault}{Heinze}
*Strasser: himself.

i




Bk 00-06-33-46 1
«Sam: It had to be you.

o~



00-06-45-170

00-06-45-829

{

*Sam: Could make me be true,

00-06-56-615



+Sam: Might never be good,

00-06-58-894

{Sam}
-Sa: or try to be boss, but they wouldn't do.

L1

B \ o
BT PR =
; )

00-07-06-616
{Sam}
*Sam: For nobody else Gave me a thrill



{Sam} ]

{Sam}

«Sam: It had to Be You, wonderful you
- - ‘!','._.

{Sam}
*Sam: It had to be you
-\ o
. N




00-07-18-247

{Sam}
«Sam: 'Cause my hair is curly

00-07-23-386

00-07-24-066
{Refugee}

00-07-24-071
{Refugee}
‘Refugee: Waiting, waiting, waiting.

{Refugee}
*Refugee: I'll never get out of here.
.7 )




{Refugee}
*Refugee: I'll die in Casablanca.

00-07-30-283
{Refugee}

{Woman Selling Diamonds}{Moor Buying Diamonds}
*Woman Selling Diamonds: But can't you make it just a little more, please?

{VVoman Selling Diamonds}{Moor Buying Diamonds}
*Moor Buying Di : , but diamonds

{Woman Selling Diamonds}{Moor Buying Diamonds}
{Moor Buying Diamonds}
*Moor Buying Diamonds: are a drag on the market.

{VVoman Selling Dlamonds}{Moor Buying Diamonds}
{Moor Buying Diamonds}

{Woman Selling Diamonds}{Moor Buying Diamonds}



{Moor Buying Diamonds}
*Moor Buying Diamonds: There are diamonds everywhere.

{Woman Selling Diamonds}{Moor Buying Diamonds}
*Moor Buying Diamonds: Twenty-four hundred.

{VVoman Selling Dlamonds}{Moor Buying Diamonds}
*WWoman Selling Diamonds: All right.

Mll00-07-43-325

{Conspirator}
*Conspirator: The trucks are waitn.

00-07-44-619

{Conspirator}



Conspirator 2

00-07-48-553
{Conspirator 2}
*Conspirator 2: It's the fishing smack Santiago.

00-07-50-390

{Conspirator 2}
-Consirator 2: It leaves at one tomrrow night. From the end of the marina.

S —wml00-07-55-018
{Conspirator 2}
Thank you .Thank you.

00-07-57-333
{Conspirator 2}
-Consirator 2: And bring 15,000 francs in cash.



{Conspirator 2}

00-07-58-855
{Conspirator 2}

«Conspirator 2: Remember, in cash.
-

00-08-03-422

00-08-03-749

{Sascha}

{Sascha}{Customer}
Cheerio.

Sascha}{Customer}

00-08-09-571
{Abdul}{professor}



{Sascha}

{Abdul}{professor}
{Sascha}
sprofessor: Open up, Abdul.

-

00-08-11-468
{Abdul}{professor}
{Sascha}

*Abdul: Yes, professor.

{Abdul}{professor}
{Sascha}




00-08-22-212
{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
*Women Playing Cards: Waiter?

{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
sprofessor: Yes, madame?

{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
*Women Playing Cards: Will you ask Rick if he'll have a drink with us?

{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
sprofessor: Madame, he never drinks with customers. Never. I've never seen it.



{Women Playing Cards}{professori{Dutch Banker}

{VVomen Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
What makes saloonkeepers so snobbish?

{VVomen Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
+Dutch Banker: Perhaps if you told him | ran the second-largest bank in Amsterdam.

00-08-37-140
{Women Playing Cards}{professori{Dutch Banker}

00-08-37-450

{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
sprofessor: The second largest? That wouldn't impress Rick.

omen Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}

00-08-40-147 00-08-40-836



00-08-43-265
{VVomen Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
sprofessor: The leading banker in Amsterdam is now the pastry chef here.

00-08-44-406
{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
*Dutch Banker: We have something to look forward to.

{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
{Women Playing Cards 2}
sprofessor: And his father is the bellboy.

omen Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}

00-08-49-948

{Women Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}
sprofessor: Good!

{VVomen Playing Cards}{professor}{Dutch Banker}



{Rick}




00-09-13-035

00-09-19-644
{Abdul}{German Banker}
{Rick}

*Abdul: Excuse me.

00-09-20-432

{Rick}
{Abdul}{German Banker}



- 00-09-29-080 00-09-29-556
{Abdul}{German Banker}

*German Banker: | know there is gambling in there!
00-09-29-801 -00-09-30-072




?\ Ve 00-09-30-919

{Abdul{German Banker}
{Rick}
*German Banker: You dare not keep me out

00-09-30-943 00-09-31-153
{Abdul}{German Banker}
{Rick}
*German Banker: of here!

1.
00-09-31-271

Abdul{German Banker}{Rick

00-09-31-406
{Abduli{German Banker}Rick}
*Rick: What's the trouble?

00-09-31-609

00-09-32-991
{Abduli{German Banker}Rick}
*German Banker: | have been in ever

' 00-09-34-884
{Abdul}{German Banker}{Rick}

{Rick}{Abdul}

*German Banker:gambling room from Honolulu to Berlin.

{Abdul}{German Banker}{Rick}
{Rick}{Abdul}



{Abduli{German Banker}Rick}
{Rick}{Abdul}
*German Banker: If you think I'll be kept out of a saloon like this,

00-09-39-475
{Abdul}

{Abdul{German Banker}Rick}{Ugarte}

*German Banker: you're mistaken.

00-09-40-332 /
{Abdul}{German Banker}{Rick}{Ugarte}
+Ugarte: Excuse me, please.

- 00-09-41-301
{Abdul}{German Banker}Rick}{Ugarte}

i A )
Wl00-09-41-375 b G M00-09-41-513
{Abdul}{German Banker}{Rick}{Ugarte}

*Rick: Hello, Ugarte.
*Ugarte: Hello, Rick.

00-09-42-131 >
{Abdul}{German BankerRick}{Ugarte}




' #M00-09-43-644
{Rick}{German Banker}
{German Banker}

{Rick}{German Banker}
{German Banker}
-Ric: Your cash is good at the bar.

A
{Rick}{German Banker}
German Banker}

00-09-47-418

{Rick}{German Banker}
{German Banker}
*German Banker: What? Do you know who | am?

{Rick}{German Banker}
{German Banker}
*Rick: | do. You're lucky the bar is open to you.

00-09-50-947 >
{Rick}{German Banker}
{German Banker}




{Rick}{German Banker}{Abdul}

jRCk“Abduli
00-09-51-385

e

00-09-51-410

00-09-53-471
{Rick}{German Banker}{Abdul}

{Rick}{Abdul}

*German Banker: This is outrageous! | shall report it to the angriff!

00-09-53-911 00-09-54-313 >
{Rick}{German Banker}{Abdul}

Rick}{Abdul

00-09-54-355
Rick}{Abdul}{Ugarte}

[

{Rick{Ugarte}
this all your life.

*Ugarte: Watching you now, one would think you've been doing
m B4
00-10-01-687 '

00-10-02-414



{Rick}{Ugarte}
*Rick: What makes you think | haven't?

00-10-03-070 J 00-10-03-279
{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: Nothing.

00-10-04-119

‘Rckiluiartei
00-10-04-606

{R|ck}{Ugarte}
Ugarte: But when you first cameto Casablanca, | thought...

00-10-05-497

00-10-07-154
{Rick}{Ugarte}
*Rick: You thought what?

00-10-08-033

iRcki!U‘artei
00-10-09-319

{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: What right do | have to think?

00-10-11-902
Rick}{Ugarte

00-10-11-977

{Ugarte}



{Rick}{Ugarte}

00-10-16-618
{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: May 1?

{Rick}{Ugarte}

*Ugarte: Too bad about those two German couriers.
- -

Rick}{Ugarte

00-10-21-623
{Rick}{Ugarte}
*Rick: They got lucky.

{Rick}{Ugarte}
*Rick: Yesterday, they were just clerks.



{Rick}{Ugarte}
*Rick: Today, they're the honored dead.
= e

00-10-29-706
{Rick}{Ugarte}
Ugarte: You're a very cynical person. Forgive me for saying so.

00-10-30-882 00-10-31-232 : 100-10-31-478
{Rick}{Ugarte}

*Rick: | forgive you.

00-10-31-701

{Rick}{garte}

{Rick}{Ugarte}

U

garte: Will you have a drink with me?

{Rick}{Ugarte}
*Rick: No.



Rick}{Ugarte

00-10-34-011
{Rick{Ugarte}
garte: | forgot you never drink with..

{Rick{Ugarte}
{Ugarte}
*Ugarte: You despise me, don't you?

00-10-39-503

{Rick}{Ugarte}
{Ugarte}
If | gave you any thought, | probably would.

{Rick{Ugarte}



{Rick}{Ugarte}
{Ugarte}
*Ugarte: But why?

00-10-43-190

{Rick{Ugarte}
*Ugarte: You object to the kind of business | do, huh?

{Rick}{Ugarte}
Rick}

00-10-49-633

{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: But think of all those poor refugees who must rot here if | didn't help them.



{Rick}{Ugarte}
{Rick}
-Ugarte: That's not so bad. Through ways of my own, | provide them with exit visas.

800-10-56-580 >
{Rick}{Ugarte}
Rick

00-10-57-075 00-10-59-082

{Rick}
{Ugarte}

*Rick: For a price, Ugarte. For a price.

00-10-59-250 00-10-59-331 >
{Rick}

Ugarte

00-10-59-373 ki AL REMIO00-11-00-256

{Rick}{Ugarte}
{Rick}



{Rick}
garte: Think of the poor devils who can't meet Renault's price.

00-11-06-835
{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: | get it for them for half. Is that so parasitic?

00-11-07-166 >

00-11-08-355

{Rick}
*Rick: | don't mind a parasite. | object to a cut-rate one.



{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: Well, Rick, after tonight, I'll be through with the whole business.

00-11-16-231

{Rick}{Ugarte}
sUgarte: And I'm leaving, finall

{Rick}{Ugarte}
*Rick: Who'd you bribe for your visa? Renault or yourself?



{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: Myself. | found myself much more reasonable.

{Rick}{Ugarte}
sUgarte: Look, Rick.

{Rick}{Ugarte}
Rick}

00-11-26-980

{Rick}{Ugarte}
sUgarte: You know what this is?

{Rick}{Ugarte}
Rick}

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
*Ugarte: Something that even you have never seen.

a00-11-31-440

{Rick}{Ugarte}



{Rick{Ugarte}
{Rick}
sUgarte: Letters of transit signed by General de Gaulle.

{Rick}{Ugarte}
Rick

00-11-34-921

{Rick}{Ugarte}
U

{Rick}{Ugarte}
{Ugarte}
Cannot be rescinded. Not even questioned.

*Ugarte: One moment.
{Rick}{Ugarte}
{Ugarte}



{Rick}{Ugarte}
Ugarte

00-11-39-417

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
*Ugarte: Tonight, I'll be selling those for more

{Rick}{Ugarte}
garte: money than even | ever dreamed of.

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
*Ugarte: And then, addio, Casablanca.

{Rick}{Ugarte}
Rick




{Rick{Ugarte}
Rick

00-11-50-671

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
«Ugarte: No, Rick, | have many a friend in Casablanca, but just because you despise me...

00-11-50-859 00-11-51-505
{Rick}{Ugarte}
{Rick}

*Rick: ...you are the only one | trust.

00-11-51-639 >

{Rick{Ugarte}
Rick

{Ugarte}
*Ugarte: Will you keep these for me, please?

{Ugarte}
*Rick: For how long?




{Ugarte}
*Ugarte: An hour. Perhaps a little longer.

{Ugarte}
*Rick: | don't want them overnight.

00-11-58-712
{Rick}{Ugarte}

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
*Ugarte: Don't be afraid of that. Please keep them for me.

{Rick}{Ugarte}
Rick

00-12-02-349

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
Ugarte: Thank you. | knew | could trust you.

00-12-04-275 >

{Rick}{Ugarte}
{Rick}



{Ugarte}
*Ugarte: Waiter,

00-12-05-217 >
Ugarte

00-12-05-259

‘Rckiluiarte' _
00-12-05-554

{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: I'll be expecting some people.

T .Y

‘RckilUgartei

00-12-07-187

™ 'F;.\‘,.. ' '

L L2
w
1

L 00-12-09-490
{Rick}{Ugarte}
*Ugarte: If anybody asks for me, I'll be right here.

L ) 12-09-850

iRck]iUgarte‘
00-12-11-274



{Rick}{Ugarte}
garte: Rick...

S 00-12-12-401

{Rick}{Ugarte}
..I hope you're more impressed with me now.

00-12-16-113

{Rick}{Ugarte}
Ugarte: I'll share my good luck with your roulette wheel.

iy

00-12-19-128

Rick}{Ugarte

00-12-22-577




{Rick}{Ugarte}
*Rick: | heard a rumor those German couriers were carrying letters of transit.

{Rick}{Ugarte}

‘Rcki
00-12-29-668

{Rick}{Ugarte}
{Rick}

*Ugarte: I've heard that rumor too.
nom 2-31-037 K

{Rick}{Ugarte}

‘:Rcki
00-12-32-045

{Rick}{Ugarte}
{Rick}
*Ugarte: Poor devils.

{Rick}{Ugrte}
{Rick}

*Rick: You're right, Ugarte.
“00-1 2-34-017

{Rick}{Ugarte}
{Rick}



Rick}{Ugarte

00-12-34-881 00-12-35-475

{Rick{Ugarte}
{Ugarte}
*Rick: | am a little more impressed with you.

{Rick}{Ugarte}
Ugarte

{Rick{Ugarte}

00-12-41-717

00-12-41-717 Escondiendo los salvoconductos

00-12-41-717 00-12-41-928 00-12-42-674

00-12-44-270 00-12-45-053



Sam}{Abdul

00-12-47-185
{Sam}{Abdul}
*«Sam: Say, who 's got trouble?

{Sam}{Abdul}
* We got trouble

00-12-49-980
{Sam}{Abdul}
Sam: How much trouble?

00-12-51-432
{Sam}{Abdul}
* Too much trouble

00-12-52-472

{Sam}{Abdul}
*Sam: Well now, don 't you frown Just knuckle down and knock

00-12-55-866

{Sam}{Rick}
*Sam: on wood



Sam}{Rick

00-12-58-220
{Sam}{Rick}
*«Sam: Who 's unhappy?

00-12-59-024
{Sam}{Rick}
« - We're unhappy

00-13-00-532

{Sam}{Rick}
«Sam: How unhappy?

= 00-13-01-804
{Sam}{Rick}
» - Too unhapp

00-13-03-150
Sam}{Rick

00-13-03-452

00-13-06-214

{Sam}{Rick}
«Sam: That won 't do When you are blue, just knock on wood



00-13-08-700
*Sam: Who's unlucky

00-13-08-827 00-13-09-515

{Rick}

00-13-11-305

{Rick}
«Sam: How unlucky?

* - Too unlucky



#00-13-17-867 >

«Sam: But your luck'll change If you'll arrange to knock on wood

00-13-19-683

{Sam}

«Sam: Who 's got nothing?

00-13-21-690 Ferrari




Ferrari

00-13-21-720 |

: 00-13-22-979
{Ferrari}
*Sam: How much nothing

00-13-23-265

{Ferrari}
Too much nothing

{Ferrari}
«Sam: Say nothing's not a awful lot But knock on wood

00-13-28-440 Bt 00-13-29-114
{Ferrari}

{Ferrari}
«Sam: Now who's happy

{Ferrari}
We're all happy



ll00-13-33-343

{Ferrari}
-Sa: Just How happy

{Rick}
{Ferrari}

{Rick}
{Ferrari}
*Sam: That's the way

{Ferrari}
{Rick}
«Sam: were going to stay so knock on

00-13-40-661 00-13-41-166
{Sam}{Rick}

«Sam: Now who's lucky?



{Sam}{Rick}
+ - We're all lucky

{Sam}{Rick}
«Sam: Just how lucky?

00-13-43-492

00-13-45-577 >

{Sam}{Rick}
*Sam: Ve

Sam”

00-13-46-126 ~M00-13-47-696

{Sam}
*Sam: Well, smile up, then And once

Sam: again

00-13-48-824
{Sam}
*Sam: Let's knock on wood

.-; 00-13-50-531 00-13-50-766



{Ferrari{Rick}
*Ferrari: Hello, Rick.

{Ferrari{Rick}
*Rick: Hello, Ferrari.

{Ferrari}{Rick}
*Rick: How's business at the Blue Parrot?

w
-

00-13-57-496




{Ferrari}{Rick}
*Ferrari: Fine, but I'd like to buy your café.

{Ferrari}{Rick}
*Rick: It's not for sale.

LY
——

{Ferrari}{Rick}
*Rick: It's not for sale at any price.

{Ferrari}{Rick}
*Ferrari: What do you want for Sam?

{Ferrari}{Rick}
*Rick: | don't buy or sell human beings.



Ferrari{Rick

00-14-11-436
Ferrari}{Rick

00-14-11-770
{Ferrari{Rick}
*Ferrari: That's Casablanca's

00-14-12-592
{Ferrari}{Rick}
{Rick}
Ferrari: leading commaodity.

{Ferrari}{Rick}
Rick

00-14-14-147

00-14-17-893 >

b/

{Rick}
{Ferrari}{Rick}
Ferrari: In refugees alone, we can make a fortune together in the black market.

a0 e



{Ferrari}{Rick}
{Rick}
*Rick: Suppose you run your business and let me run mine.

i

{Ferrari{Rick}
{Rick}
*Ferrari: Suppose we ask Sam. Maybe he'd like to make a change.

{Ferrari{Rick}
Rick

{Ferrari}{Rick}
{Rick}
*Rick: Suppose we do.

{Ferrari}{Rick}
{Rick}



{Ferrari}{Rick}
«Ferrari: When will you realize that in this world isolationism is not a practical policy?

{Ferrari{Rick}{Sam}
*Rick: Ferrari wants you to work for him at the Blue Parrot.

00-14-33-417
{Ferrari{Rick}{Sam}
«Sam: | like it fine here.

{Ferrari{Rick}{Sam}
«Sam: He'll double what | pay you.



00-14-38-428 >
{Ferrari{Rick}{Sam}
«Sam: But | ain't got time to spend money.

00-14-38-638

iSam ii Ferrari i
00-14-39-256

{Rick}
{Sam}{Ferrari}
*Rick: Sorry.

{Sam}{Ferrari}
{Rick}



{Ferrari}
Rick

{Sascha}{Yvonne}
«Sascha: The boss's private stock. Because, Yvonne, | love you.




: 100-14-52-285
{Sascha}{Yvonne}
*Sascha: All right. For you, | shut up. Because, Yvonne, | love you.

. e 00-14-54-105 >
Sascha}{Yvonne}

00-14-54-147

00-14-55-545

{Sascha}{Yvonne}
{Rick}
*Sascha: Monsieur Rick.

00-14-56-415
{Sascha}{Yvonne}

|Rck}»
00-14-56-963

{Rick}{Sascha}{Yvonne}




{Rick}{Sascha}{Yvonne}
*Yvonne: Where were you last night?

Rick}{Sascha}{Yvonne}

P
00-15-06-992 i 00- 15-08-309
{Rick}{Sascha}{Yvonne}

*Rick: That's so long ago, | don't remember.

B 00-15-08-749 Bei00-15-09-347
Rick}{Sascha}{Yvonne}

b

e 00-15-09-828 Ses00-15-10-216
{Rick}{Sascha}{Yvonne}

*Yvonne: Will | see you tonight?



{Rick}{Sascha}{Yvonne}
*Rick: | never make plans that far ahead.

w00-15-13-966

00-15-14-374
{Rick}{Sascha}{Yvonne}
*Yvonne: Give me another.

Bt 00-15-15-334 —00-15-15-782

{Rick}{Sascha}{Yvonne}

i 00-15-15-876 #-00-15-16-696
{Rick}{Sascha}{Yvonne}

*Yvonne: She's had enough.

- 00-15-17-429
{Rick}{Sascha}{Yvonne}
*Yvonne: Don't listen to him. Fill it up.

| =

“gM00-15-18-712
{Rick}{Sascha}{Yvonne}
«Sascha: Yvonne, | love you, but he

.“eM00-15-20-518
{Rick}{Sascha}{Yvonne}



PRI SN00-15-21-173 =800-15-22-342
{Rick}{Sascha}{Yvonne}

*Yvonne: Rick, I'm tired of having

00-15-21-408

=300-15-22-457 00-15-23-061
{Rick}{Sascha}{Yvonne}
*Rick: Sascha, call a cab.

="100-15-23-750

00-15-23-884
{Rick}{Sascha}{Yvonne}
Rick: We'll

{Rick}{Yvonne}
*Rick: your coat.

00-15-24-898 M00-15-25-463
{Rick}{Yvonne}

*Yvonne: Take your hands off me!

{Rick}{Yvonne}
Rick}{Yvonne

{Rick}{Yvonne}
*Rick: You're going home. You've had too much to drink.




;{Rick}{Yvonne}

00-15-28-719
{Yvonne}

00-15-29-024

00-15-33-294 00-15-33-840

{Rick{Yvonne}

e

00-15-34-227 00-15-34-488

{Rick}Yvonne}
*Yvonne: Who do you think you are, pushing me?



00-15-36-022
Rick}{Yvonne

00-15-36-104 00-15-36-893
{Rick}Yvonne}

*Yvonne: What a fool | was to fall for a man like you.

00-15-38-190
{Rick}Yvonne}
*Rick: Sascha,

00-15-38-826
{Rick}{Yvonne}{Sascha}
*Rick: go with her. Be sure she gets home.

00-15-39-978

00-15-40-050
{Rick}{Yvonne}{Sascha}
*Sascha: Yes, boss.

y g

00-15-40-636
{Rick}{Yvonne}{Sascha}

00-15-40-692
{Rick}{Yvonne}{Sascha}
*Rick: Come right back.

00-15-41-403
Rick}{Yvonne}{Sascha}

00-15-41-860
{Rick}{Yvonne}{Sascha}
*Sascha: Yes, boss.



{Rick}{Yvonne}{Sascha}

-00-1 5-45-885
‘Rck}“{Yvonne‘
00-15-46-185

el E900-15-52-197 >
Rick
-001552239 -00—15—52—869 -00-1 5-53-528

{}

L

00-15-54-115 -00—1 5-54-639 >
J )

00-15-54-681

{Rick}{Renault}
{Renault}




{Rick}{Renault}
{Renault}

*Renault: Hello, Rick.
T

00-15-55-719
{Rick}{Renault}
{Renault}
*Rick: Hello, Louis.
]

{Rick}{ReauIt}
{Renault}
ol

00-15-57-427

{Rick}{Renault}

{Renault}

*Renault: How extravagant, throwing away women like that.
.

{Rick}{Renault}

{Renault}

*Renault: Someday, they may be scarce.
A . B

{Rick}{Renault}
{Renault}

00-16-01-546



00-16-04-200

{Rick}{Renault}
{Renault}
-Renu!_t: Ithink | shall pay a call on Y_vone. Maybe get her on the rebound.

00-16-04-907
{Rick}{Renault}
Renault

00-16-05-384 00-16-05-930

{Rick}{Renault}
{Renault}
-Rick:Whn it comes to women, you're a true democrat.

B00-16-07-488
{Rick}{Renault}
Renault

00-16-07-576

Rick}{Renault

00-16-11-038 00-16-11-416



00-16-13-003
{Tonnelli}{Casselle}
{Rick}{Renault

Rick}{Renault}{Tonnelli}{Casselle

00-16-14-379 00-16-14-379

{Rick}{Renault}{Tonnelli}{Casselle}
Renault

00-16-17-896
{Rick}{Renault}{Tonnelli}{Casselle}
Renault

00-16-18-015

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Renault: If he gets a word in, it'll be a

{Rick}{Renault}
*Renault: major Italian victory.

*

{Rick}{Renault}



00-16-21-974 00-16-22-310 00-16-23-046

{Rick}{Renault}
{Renault}

-00-1 6-24-706

{Rick}{Renault}
{Rick}{Renault}
*Renault: The plane to Lisbon.

-00—16—27—722
{_Rcki!{ Renault‘ )

00-16-28-480
L i w

00-16-23-864

00-16-25-195 00-16-25-478 00-16-25-834

00-16-26-158

00-16-26-193 -

00-16-26-350 00-16-26-939

00-16-28-438 >

‘Renauti
00-16-31-157 >

{Rick}{Renault}

i




{Rick}{Renault}
*Renault: You would like to be on it?

Rick}{Renault

00-16-33-453

{Rick}{Renault}
*Rick: Why? What's in Lisbon?

{Rick}{Renault}
*Renault: The clipper to America.

-

{Rick}{Renault}
Rick

00-16-37-624 E

{Rick}{Renault}
{Rick}
*Renault: I've speculated on why you don't return to America.




{Rick}{Renault}
*Renault: Did you abscond with the church funds?

{Rick}{Renault}
*Renault: Run off with a senator's wife?

{Rick}{Renault}
*Renault: | like to think you killed a man. It's the romantic in me.



{Rick}{Renault}
*Renault: What brought you to Casablanca?

{Rick}
{Renault

00-16-51-930

| 00-16-53-996
{Rick}

{Renault}
-Rick: My health. | came to Casablanca for the waters.

' 00-16-54-443 >
{Rick}
{Renault}

o e 1
-

{Rick}{Renault}
The waters? What waters? We're in the desert.

Rick}{Renault

00-16-58-687 Kl

{Rick}{Renault}
*Rick: | was misinformed.



00-17-00-982

00-17-02-697 >

p doo-17-03-275
{Rick}{Renault}
*Emil: Excuse me, Monsieur Rick.

Rick Renault

00-17-04-073
{Rick}{Renault}{Emil}
{Renault}

{Rick}{Renault}{Emil}
{Renault}
*Emil: ﬁ entleman inside has won 20,000 francs...

00-17-07-556



{Rick}{Renault}{Emil}
{Renault

00-17-07-946
{Rick}{Renaultl{Emil}
{Renault}

*Emil: ...and the cashier would like some money.

{Rlck}{RenauIt}{Emll}
{Renault}
*Rick: I'll get it from the safe.

00-17-12-572
{Rick}{Renaultl{Emil}
*Emil: I'm so upset, Monsieur Rick. You know...
) v

00-17-14-732
{Rle}{RenauIt}{Emll}

- 00-17-17-302
{Rle}{RenauIt}{Emll}
*Rick: Forget it, Emil. Mistakes happen all the time.

00-17-17-424



{Rick}{Renault}{Emil}
*Emil: I'm awfully sorry.

W s

s 00-17-18-656
{Rick}{Renault{Emil}

00-17-22-999

Sam}{Rick

00-17-23-978
{Sam}{Rick}{Renault}
*Renault: Rick,

{Sam}{Rick}{Renault}{Emil}
*Renault: there'll be some




*Renault: there'll be some excitement tonight. An arrest in your café.

e

{Rick}{Renault)
*Rick: Again?

{Rick}{Renault{Emil}
*Renault: A murderer, no less.

{Rick}{Renault{Emil}
*Renault: If you're thinking of warning him, don't. He cannot escape.

{Rick}{Renault{Emil}
*Rick: 1



o
{Rick}{Renaultl{Emil}

{Rick}{Renaulti{Emil}
*Renault: A wise foreign

{Rick}{Renault}
*Renault: A wise foreign policy.

00-17-39-058

00-17-39-461

| ck!iRenault|{Casselle}
00-17-39-812

R
Rick}{Renault}{Tonnelli}{Casselle}
R

00-17-40-081

‘ enault“Tonnei}{CasseIIe}
00-17-40-320
‘Renault“Tonnei}{CasseIIe}{Emi
00-17-40-590
s

00-17-41-818
{Tonnelli}{Casselle {Emil}

00-17-42-561

*Rick: | stick my neck out for nobody.
[ 3
1
00-17-38-122 .

00-17-39-645

00-17-40-596

00-17-43-467 >

00-17-41-147



{Tonnelli}{Casselle}

{R|Ck}{RenauIt}{Em|I}{TonneIh}{CasseIIe}
*Renault: We could've arrested him at the Blue Parrot.

Rick}{Renault}{Casselle}

00-17-46-196

00-17-46-360
{Rlck}{RenauIt}{CasseIIe}{Tonnelll}{Emll}

f 00-17-46-988
{R|ck}{RenauIt}{CasseIIe}
*Renault: Out of my

00-17-47-276
{Rick}{Renaulti{Emil}
*Renault: regard for you, we're staging it here.

00-17-47-784

Renault{Emil

00-17-48-651

{Renault}
*Renault: It will



00-17-48-820 -00-1 7-49-480
{Renault}

*Renault: amuse your customers.

-00—17—49—881 -00—17—49—968 -
‘Rck“ Renaut|

00-17-50-402
‘Rck|

00-17-50-906 -00—1 7-51-239 -

{Rick}
*Rick: Our entertainment's enough.

-00—17—52—270
‘ Rck“ Renau t|
00-17-53-617

]
-

00-17-50-323

00-17-52-059

00-17-55-965

{Rick}{Renault}
*Renault: We'll have an important guest tonight. Maj. Strasser, of the Third Reich.

Rick}{Renault

00-17-58-830



00-18-00-712 00-18-01-437 00-18-02-220

{Rick}{Renault}
*Renault: We want him to see the arrest as a demonstration of our efficiency.

Rick}{Renault

00-18-02-939

00-18-04-614

{Rick}{Renault}
*Rick: | see. What's Strasser doing here?

00-18-05-434

00-18-08-464
{Rick}{Renault}
*Rick: He didn't come here to witness a demonstration of your efficiency.

Rick}{Renault

00-18-09-800
{Rick}{Renault}
*Renault: Perhaps not.




{Rick}{Renault}
*Rick: Here you are.

", I..I-j.!f'.\

00-18-10-763 >
{Rick}{Renault}

{Rick}{Renault}{Emil}
Rick

00-18-11-134
{Rick}{Renault}{Emil}

{Rick}

+Emil: It won't happen again.

00-18-12-196
{Rick}{Renault}{Emil}

{Rick}

*Rick: That's all right.

' 00-18-13-042
{Rick}{Renault}{Emil}
Rick

00-18-13-470 00-18-13-478

00-18-14-843 >
{Rick}{Renault}{Emil}

{Rick}

*Rick: Louis, there's something on your mind.

00-18-14-885 00-18-14-970

{Rick}{Renault}
*Rick: Why don't you spill it?



00-18-15-883

‘Rck“ Renault|
00-18-16-473 -00-1 8-16-538

{Rick}{Renault}
*Renault: How observant you are.

00-18-17-296

Rick}{Renault

00-18-17-824
Rick}{Renault

00-18-18-558

00-18-20-572

{Rick}{Renault}
*Renault: | wanted to give you a word of advice.
[T

{Rick}{Renault}
*Rick: Yeah

e

00-18-21-601

{Riok}{RenaIt}




{Rick}{Renault}

*Rick: Have a brandy?
13

{Rick}{Renault}
*Renault: Thank you.
=13

00-18-24-374 00-18-25-169

00-18-27-593
{Rick}{Renault}

{Rick}{Renault}
*Renault: That's why we let you remain open.




{Rick}{Renault}
*Rick: | thought it was because | let you win at roulette.

; 00-18-35-464
{Rick}{Renault}
*Renault: That is another reason.

{Rick}{Renault}
*Renault: There's a man arrived here on his way to America.

{Rick}{Renault}
*Renault: He'll offer a fortune to anyone who'll get him a visa.

{Rick}{Renault}
*Rick: What's his name?



Rick}{Renault

00-18-45-669 il

{Rick}{Renault}
*Rick: Victor Laszlo?

Rick}{Renault

00-18-49-715 &

{Rick}{Renault}
*Renault: That's the first time I've seen you impressed.

{Rick}{Renault}
*Rick: He's succeeded in impressing half the world.




Renault}{Rick

00-18-52-251 00-18-53-012
{Renault}

*Renault: It's my duty to see he doesn't impress the other half.

{Renault}{Rick}
*Renault: Rick, Laszlo must never reach America. He stays in Casablanca.

{Renaulti{Rick}
«Rick: It'll be interesting to see how he manages.

Renault}{Rick

00-19-01-184

{Renaulti{Rick}
*Renault: Manages what?



{Renaultl{Rick}
*Rick: His escape.

00-19-03-298
{Renaulti{Rick}
*Renault: But | just told you...

00-19-04-286
*Rick: Stop it.

00-19-07-328
{Renaultl{Rick}
*Rick: He escaped the concentration camp. Nazis have chased him through Europe.

{Renaulti{Rick}
This is the end of the chase.

00-19-10-509

{Renaulti{Rick}
{Rick}



00-19-11-111 00-19-11-431
{Renaulti{Rick}

{Rick}

00-19-12-136 00-19-12-955
{Renaultl{Rick}

*Rick: Twenty thousand francs says it isn't.

00-19-13-254 00-19-13-767
{Renaulti{Rick}

*Renault: Is that a serious offer?

Renault}{Rick

00-19-14-802
{Renaulti{Rick}
Renault

00-19-15-574

{Renaultl{Rick}
{Renault}
*Rick: | just paid 20.

00-19-16-478

{Renaultl{Rick}
{Renault}
*Rick: I'd like to get it back.

00-19-17-503 >

{Rnault}{Rick}
{Renault}



00-19-18-437

{Renault}
{Rick}
*Renault: Make it 10. I'm only a poor, corrupt official.

{Renault}
Rick

00-19-20-508

00-19-21-371
{Rick}{Renault}
Renault

00-19-21-580

{Rick}{Renault}
{Renault}

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Renault: Done.

00-19-22-575

{Rick}{Renault}
{Renault}



{Rick}{Renault}
{Renault}

*Renault: No matter how clever he is, he still needs a visa. Or, | should say, two.

{Rick}{Renault}
Renault

00-19-27-377

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Rick: Why two?

00-19-28-005 00-19-28-400

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Renault: He is traveling with a lady.

j 00-19-29-238 00-19-29-248
{Rick}{Renault}

{Renault}

00-19-29-546
{Rick}{Renault}

{Renault}

*Rick: He'll take one.

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Renault: | think not. I've seen her.

00-19-30-486




00-19-32-032 >

{Rik}{RenauIt}
{Renault}

{Renault}
Rick

{Renault}
{Rick}
*Renault: If he did not leave her in Marseilles or in Oran...

{Renault}
{Rick}
*Renault: ...he won't leave her in Casablanca.

{Renault}
Rick

ﬁ}u‘ﬁ



{Rick}
{Renault}
*Rick: Maybe he's not quite as romantic as you are.

{Renault}
Rick

00-19-40-307

{Renault}
{Rick}
*Renault: It doesn't matter. There is no exit visa for him.

{Renault}
{Rick}

o,r

00-19-43-370 £=5 00-19-43-833
{Rick}

Renault

ﬁrf

00-19-44-019 £

00-19-46-817

{Renault}
*Rick: What ever gave you the impression that | might help Laszlo escape?



{Renault}

‘Rcki
00-19-48-023

- —

@00-19-50-473
{Renault}
{Rick}

00-19-51-466
{Renault}
Rick

00-19-51-526

{Renault}
{Rick}

*Renault: ...you're at heart a sentimentalist.

800-19-52-936 >

{Renault}
{Rick}

{Rik}{RenauIt}
{Renault}

*Renault: Because my dear Rick, | suspect that under that cynical shell...



00-19-55-738
{Rick}{Renault}
{Renault}
*Renault: Laugh if you will. I'm familiar with your record.

: 00-19-56-516
{Rick}{Renault}
Renault

00-19-56-990

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Renault: Let me point out just two items.

/ 00-19-58-780 00-19-59-058 >
{Rick}{Renault}

{Renault}

{Renault}

{Renault}
{Rick}
*Renault: In 1935, you ran guns to Ethiopia.




{Renault}
Rick

{Renault}
{Rick}
*Renault: In 19

00-20-07-307 >
{Renault}

IRck}!
00-20-07-349 m00-20-07-81 1

{Rick}
{Renault}

00-20-07-834 £

{Rick}
{Renault}
*Rick: And got well paid on both occasions.

{Renault}
Rick




00-20-12-098

{Rick}
{Renault}
*Renault: The winning side would've paid much better.

{Rick}
Renault

00-20-12-340
{Rick}{Renault}
Renault

00-20-13-048 00-20-13-401
{Rick}{Renault}
{Renault}

*Rick: Maybe.

{Rick}{Renault}
{Renault}

{Rick}{Renault}
{Renault}
*Rick: It seems you're determined to keep Laszlo here.

00-20-16-965 >

{Renault}
{Rick}{Renault}



{Renault}
{Rick}
*Renault: | have my orders.

00-20-18-217

F 1
{Renault}
Rick

00-20-19-981

{Renault}{Rick}
{Rick}
*Renault: | see. Gestapo spank.

{Renault}{Rick}
Rick

{Renault}{Rick}
{Rick}
*Renault: You overestimate the influence of the Gestapo.

{Reault{Rick}
{Rick}



o 00-20-25-756
{Renaulti{Rick}

{Rick}

*Renault: | don't interfere with them and they don't interfere with me.

{Renaulti{Rick}
Rick

{Renaultl{Rick}
{Rick}
*Renault: In Casablanca, | am master of my fate.

{enault}{Rick}
{Renault}

{Renaultl{Rick}
{Renault}

*Renault: | am...
* Maj. Strasser is

EL

{Renaulti{Rick}
*Renault: | am...
* Maj. Strasser is here, sir.



{Renaultl{Rick}
*Rick: You were saying?

a

e 00-20-33-816 &
{Renaulti{Rick}
*Renault: Excuse me.

00-20-38-967 2

00-20-39-266

00-20-39-266 Preparando la detencion

-00-20-39-266 .00-20-39-561 -00-20-40-265



00-20-41-074 - 00-20-41-894

00-20-43-162 >

00-20-46-918
{Renault}{professor}

*Renault: Carl, see that the major good table, close to the ladies.

00-20-48-532
Renaulti{professor}{Casselle

{Renault}{professor}{Casselle}
sprofessor: I've already given him the best, knowing he is German and would take it anyway.

Renault professor}{Cassellel
00-20-53-582 00-20-54-184

{Renault}{Casselle}



' 00-20-55-178
Renault
-00-20-55-590

{Renault}
*Renault: Take him quietly. Two guards at every door.

‘Renault!
00-20-59-496
.00-20-59-723

I

00-20-56-122

00-20-58-523

00-21-00-476

00-21-02-685

‘Cassele|
00-21-03-181

{Casselle}
- Everything is ready, sir.

“00-21 -04-249

{Casselle}
- Go ahead.

00-21-04-477

00-21-04-648
Casselle

00-21-05-547



Rick}{Casselle

00-21-06-846

00-21-11-106 Has
{Renault}{Strasser}
{Strasser}{Heinze}
*Renault: Good evening,

{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}
*Renault: gentlemen.

00-21-12-057
{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}

«Strasser: Good evening, captain.

00-21-13-480

00-21-13-525
{Renault}{Strasser}{Heinze}




{Heinze}
+Oficial aleman: Won't you join us?

{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}
*Renault: Thank you.

00-21-14-931
{Renault}{Strasser}{Heinze}
Heinze

00-21-16-778
{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}

e 200-21-17-322
{Renault}{Strasser}{Heinze}
*Renault: It's a pleasure to have you here, major.

00-21-18-545

{Renault}{Strasser}{Heinze}
*Renault: Champagne and a tin of caviar.

=——(0-21-20-263
Renaulti{Strasser}{Heinze}

{Renault}{Strasser}{Heinze}
*Renault: May | recommend Veuve Clicquot '267 A good French wine.



00-21-23-406

Renaulti{Strasser}{Heinze}

{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}
Very well, sir.

00-21-25-111
{Renault}{Strasser}{Heinze}
Heinze

00-21-26-538
{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}

«Strasser: A very interesting club.

{Renault}{Strasser}{Heinze}
{Heinze}

i WP 0-21-29-297 B
{Renault}{Strasser}
Renaulti{Heinze}

. 00-21-32-371
{Renault}{Strasser}
{Renault}{Heinze}
*Renault: You'll see the arrest of the man who murdered your couriers.



{Renault}{Strasser}

Renault{Heinze}

{Renault}{Strasser}
{Renault}{Heinze}
| expected no less, captain.

i,
{Renault}{Strasser}
Renaulti{Heinze}

00-21-35-422
00-21-35-422 Detencion de Ugarte
00-21-35-422

{Ugarte}{policia francesa}
Monsieur Ugarte.

{Ugartel{Emil}{policia francesa}
{policia francesa}




{Ugartel{Emil}{policia francesa}
{policia francesa}
- Will you please come with us?

00-21-41-179
{Ugarte}{Em|I}{poI|C|a francesa}
{policia francesa}
*Ugarte: Certainly.

®00-21-42-311
{Ugarte{Emil}{policia francesa}
policia francesa}

{Ugarte}{Emll}{poI|C|a francesa}
{policia francesa}
*Ugarte: May | first cash my chips?

00-21-50-157 >

00-21-50-186 00-21-51-229

00-21-51-965
{Ugarte}{policia francesa}



{Ugarte}{policia francesa}
Two thousand.

00-21-57-728 >
{Ugarte}{policia francesa}

00-21-57-758

L 23800-21-59-433
{Abdul}{policia francesa}
{Ugarte}

00-21-59-453 >

00-21-59-483

{Ugarte}{policia francesa}
*Ugarte: Thank you.



00-22-06-417 >

00-22-11-029 >

00-22-11-072 m00-22-1 1-661 “00-22-1 2-345

00-22-13-022 >

{Ugarte}



{Ugarte}{Rick}
Rick

{Ugarte}{Rick}
Rick, help

00-22-17-650




{Ugarte}{Rick}
*Rick: Dont be a fool. You can't get away.

SITAEN00-22-22-396
{Ugarte}{Rick}

{Rick}

*Ugarte: Rick, Dide me! You must help me!

00-22-23-402
{Ugarte}{Rick}
Rick

00-22-23-524

Ugarte}{Rick}{American friend}

00-22-23-970
{Ugarte}{Rick}{American friend}

*Ugarte: Do
-00-22-24-51 4

{Ugarte}
*Ugarte: Do something!

00-22-25-332



iU‘arte‘
00-22-25-389

{Ugarte}
*Ugarte: Rick!

{Ugarte}

Rick

““I
00-22-27-314

“00 22-28-728 >

Rick}{American friend}

00-22-25-932 00-22-26-063 B

00-22-27-273 >

00-22-28-689

{Heinze}{Strasser}{Renault}
{Heinze}
«Strasser: Excellent, captain.



00-22-32-347 >
Heinze Strallsser}{Renault}

00-22-32-435
Rick Amerit':‘an friend}

00-22-34-106 00-22-34-865
{Rick}{American friend}
*American frignd: When they come to get me, | hope you'll be more help.

00-22-35-438
{Rick}{Americ;,‘an friend}

00-22-35-482

' | ;

{Rick}{American friend}

*Rick: | stick my neck out for nobody.
-00-22-37-422

Rick}{American friend}

00-22-37-675

‘:Rcki
00-22-38-026



00-22-39-754 00-22-40-472

{Rick}

*Rick: I'm sorry there was a disturbance, folks, but it's all over now.
wy - L ¥y - e

00-22-43-048

00-22-44-829
{Rick}{Sam}
*Rick: time. Enjoy yourselves. All right, S%m.

00-22-51-034



Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser

00-22-53-208 00-22-54-090

- 00-22-55-652
{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
*Renault: This is Maj. Heinrich Strasser of the Third Reich.

{Heinze}{Renault}{Rick}{Strasser}
{Heinze}
*Rick: How do you do, Mr. Rich?

{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
{Heinze}
«Strasser: How do you do?

00-22-58-740
{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}
Heinze

] 00-22-58-964
{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}
{Heinze}

*Renault: You know Herr



00-22-59-570
{Heinze}
{Rick}{Renault}
*Renault: Heinz of the Third Reich.

{Heinze}{Renault}{Rick}{Strasser}
{Heinze}
+Strasser: Please join us, Mr. Rick.

Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser

00-23-07-389
{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
We are very honored tonight, Rick.

00-23-07-399

00-23-08-679 >
{Heinze}{Renaultl{Rick}{Strasser}

{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}



{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}
{Rick}
*Renault: Maj. Strasser is one reason the Third Reich enjoys its reputation.

{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
Rick

{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}
{Rick}
«Strasser: You say "Third Reich" as though you expect there to be others.

{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}
Rick

00-23-16-356
{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}

{Rick}

*Renault: Personally, major, | will take what comes.

00-23-18-410
{Helnze}{RenauIt}{Rlck}{Strasser}
{Rick}{Heinze}



{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
{Rick}{Heinze}
«Strasser: Do you mind if | ask a few questions?

00-23-21-007

=~ 4 00-23-22-233 >
{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
Rick}{Heinze

00-23-22-234

S00-23-23-595
{Rick}{Strasser}
{Strasser}

«Strasser: Unofficially, of course.

S00-23-23-675
{Rick}{Strasser}
{Strasser}

*Rick: Make it official if you like.

W 0-23-24-874
{Rick}{Strasser}
{Strasser}

{Rick}{Strasser}
{Strasser}
+Strasser: What is your nationality?

: 00-23-26-134 00-23-26-628
{Rick}{Strasser}
*Rick: I'm a drunkard.

00-23-21-861




800-23-27-449
{Rick}{Strasser}
Strasser

00-23-27-731
{Heinze}{Renault}{Rick}{Strasser}
Rick

00-23-29-411
{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}

{Rick}

*Renault: That makes Rick a citizen of the world.

00-23-29-708

{Heinze}{Renaulti{Rick}{Strasser}
Rick

00-23-31-366

Rick}{Strasser

f 4

L. “200-23-31-872
{Rick}{Strasser}
*Rick: | was born in New York City,

00-23-32-184

; 00-23-32-984
{Rick}{Strasser}
{Strasser}
*Rick: if that'll help you any.

00-23-33-705

- 00-23-33-964
{Rick}{Strasser}
{Strasser}




{Rick}{Strasser}
{Rick}
«Strasser: | uderstand you came here from Paris during the occupation.

e 00-23-38-476
{Rick}{Strasser}
*Rick: There seems to be no secret about that.

{Rick}{Strasser}
{Rick}
-Strasser: Are you one of those who can't imagine Germans in their beloved Paris?

Sw00-23-44-193 >
{Rick}{Strasser}
{Rick}{Heinze}



00-23-44-229
{Rick}
{Strasser}{Heinze}

00-23-44-926
{Rick}
{Strasser}{Heinze}
*Rick: It's not particularly my beloved Paris.

00-23-46-600 00-23-46-618 >
{Rick}

Strassgr}{Heinze}

Heinze}

00-23-47-012 &
{Heinze}
*Heinze: Can you imagine us in London?

00-23-50-015

{Rick}
{Heinze}
*Rick: When you get there, ask me.

{Rick}
{Heinze}



00-23-51-361
{Heinze}{Rick}{Renault}{Strasser}
Rick

00-23-51-404

{Heinze}{Rick}{Renault}{Strasser}
{Rick}
*Renault: Diplomatist!

ek ¢ 00-23-52-732
{Heinze}{Rick}{Renault}{Strasser}
Rick

00-23-52-865
{Heinze}{Rick}{Renault}{Strasser}
{Rick}

Strasser: How about New York?

. 00-23-54-316
{Rick}{Strasser}
Strasser}

00-23-54-317

00-23-55-139 00-23-55-842

00-23-56-789
{Rick}{Strasser}

{Strasser}

*Rick: There are sections of New York major that | wouldn't advise you to try to invade.

00-23-57-483 00-23-58-206

i 00-23-58-896 - 00-23-58-983
{Rick}{Strasser}
{Strasser}




.. 00-24-00-150 .. 00-24-00-768
{Rick}{Strasser}
{Strasser}

*Strasser: Who will win the war?

- 00-24-01-490
{Rick}{Strasser}
{Strasser}

*Rick: | haven't the slightest idea.

{Strasser}{Renault}
*Renault: Rick is neutral about everything. And that takes in...

00-24-05-853 >
Strasser}{Renault}

{Rick}{Strasser}
*Renault: ...the field of women too.



{Strasser}
Rick

2 800-24-07-994

LU N00-24-09-583
{Strasser}
{Rick}
«Strasser: You weren't always so carefully neutral.

[ v '. -
:l-m'i‘h

SR NI00-24-09-865

{Strasser}

Rick

800-24-10-285 800-24-10-420 |

{Strasser}
{Rick}
*Strasser: We have a complete dossier on you.

00-24-12-172 E-800-24-13-002



2 M00-24-17-543

{Strasser}
{Rick}
«Strasser: "Richard Blaine, American. Age, 37. Cannot return to his country.

{Strasser}
Rick

=400-24-20-585

{Strasser}
{Rick}
«Strasser: The reason is vague. We know what you did in Paris...mr. Blaine

{Strasser}
Rick

{Strasser}
{Rick}
«Strasser: ...and why you left Paris. Don't worry, we won't broadcast it.

-800-24-25-710 >




{Rick}{Strasser}
Strasser

00-24-26-009 M 00-24-26-432
{Rick}{Strasser}
{Strasser}
*Rick: Are my eyes really brown?

00-24-27-539
{Rick}{Strasser}
Strasser

00-24-27-678
{Rick}{Strasser}

{Strasser}

«Strasser: You will forgive my curiosity, mr. Blaine.

[

{Strasser}
{Rick}
*Strasser: The




=M800-24-35-798

{Strasser}
{Rick}
«Strasser: ...and we are checking up on anyone who can be of any help to us.

5y o

: 800-24-36-118 >

{Strasser}
Rick

00-24-36-159
{Rick}{Strasser}
Strasser

{Rick}{Strasser}
{Strasser}

*Rick: My interest in whether Laszlo stays or
- -

{Rick}{Strasser
Rick

{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
{Rick}
«Strasser: In this case, you have no sympathy for the fox?



~ 00-24-44-276 >
{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
Rick

00-24-44-318 3/ 00-24-44-496
{Rick}{Strasser}
Strasser

{Rick}{Strasser}
{Strasser}

*Rick: Not particularly. | understand the hound's point of view too.
moo-mm-ags >

{Rick}{Strasser}

{Rick}{Strasser}
{Rick}
«Strasser: Laszlo published the foulest lies in the Prague newspapers till we marched in.



{Rick}{Strasser}
{Rick}
«Strasser: An even after that, he continued to print scandal sheets in a cellar.

{Rick}{Strasser}
Rick

00-24-57-428
{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renaul

o

{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
*Renault: Of course, one must admit he has great courage.

00-24-59-970
Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault

00-25-02-949 00-25-03-787
{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
{Rick}
«Strasser: He's clever. Three times he slipped through our fingers.

00-25-03-922



00-25-05-804 00-25-06-852

{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
{Rick}
«Strasser: In Paris, he continued his activities. We intend not to let it happen again.

{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
Rick

00-25-11-345
{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
*Rick: Excuse me. Your business is politics, mine is running a saloon.

2
00-25-11-372

Rick}{Strasser {Heinze}{Renautg
00-25-11-805 00-25-12-335

{Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault}
«Strasser: Good evening, Mr. Blaine.

800-25-12-696
Rick}{Strasser}{Heinze}{Renault

00-25-14-307
{Strasser}{Heinze}{Renault}
*Renault: You see, major? You have nothing to worry about Rick.



- = 00-25-17-440
{Strasser}{Hein
{Renaglt}

R 00-25-18-352 RIS 00-25-18-399 >
trasser}{Heinze}{Renault}

00-25-18-441

00-25-18-441 Llegada de llsa

‘Ilsai‘ Laszloi
00-25-20-132
|Laszloi
00-25-20-282 00-25-20-876
.00-25-2 1-318
llsa
.00-25-21-553 L

{lisa}{Laszlo}



“E00-25-22-424

{llsa}{Laszlo}

Yes, monsieur?
niu‘.__ /

{llsa}{Laszlo}
eLaszlo: | reserved a table. Victor

{llsa}{Laszlo}
- Yes, monsieur Laszlo. Right this
- !

00-25-32-547

{Sam}{lIsa}



00-25-42-993

00-25-42-993 nueva ficha 001

00-25-42-993 IR . 00-25-43-844



00-25-45-501 00-25-45-800

00-25-45-860 00-25-46-305

{llsa}{Laszlo}
{Berger}{Strasser}




{llsa}{Laszlo}
{Strasser}
«Laszlo: Two Cointreaux, please.

{llsa}{Laszlo}
{Strasser}
sLaszlo: | saw no one of Ugarte's description.

{Strasser}



*|lsa: \_/_ictor, | feel somehow we shoq_ldn't stay here.
i |

{llsa}{Laszlo}
{Strasser}

2 A
Y

v

| R—

{l Is}LaszIo}
{Strasser}

{llsa}{Laszlo}
{Strasser}
Perhaps he's in some other part of the café.

o 1} 00-26-09-557
llsa}{Berger

#00-26-09-851

{Berger}{llsa}{Laszlo}
*Berger: Excuse me, but you look like a couple who are on their way to America.



{Berger}{llsa}{Laszlo}
*Berger: You'll find a market for this rin

00-26-17-928

{Berger}{llsa}{Laszlo}
*Berger: | must sell it at a great sacrifice.

{Berger}{llsa}{Laszlo}
sLaszlo: Thank you, but | don't...

{Berger}{llsa}{Laszlo}
*Berger: Perhaps for the lady.




00-26-24-129 >
{lilsa}

-Berier: The ring is quite unique.
00-26-24-171 00-26-24-424 00-26-25-075
H00-26-26-140 >

{Berger}

illsa}{Laszloi
00-26-26-182

{Laszlo}

iBergeri -
00-26-26-505

|

00-26-27-883
{Laszlo}

{Berger}

sLaszlo: Oh, yes, I'm very interested.

00-26-28-144 - 00-26-28-529 >
{Laszlo}

iBerier!
00-26-28-571

{Berger}
{Laszlo}



{Berger}
{Laszlo}
-Berger_: Good.

00-26-30-757
{llsa}{Laszl